
Dispositivo de punción

FOLLETO DE INSTRUCCIONES
•  Eyector de lanceta para la eliminación segura 

de las lancetas.
•  Cápsula de punción negra/blanca graduable 

para análisis en la yema del dedo solamente.
•  Cápsula de punción transparente para AST 

para análisis en lugares alternativos solamente.
•  El dispositivo de punción Microlet®Next y 

las lancetas Microlet® se utilizan para extraer 
sangre capilar de la yema del dedo o de la 
palma de la mano para realizar análisis de 
glucosa en sangre.

LimpiezaObtener la gota de sangre - 
Palma de la mano

Si necesita ayuda o tiene alguna pregunta 
sobre el análisis de glucosa en sangre, 
contacte con el Servicio de atención 
al cliente de Diabetes Care en el 
900 100 117. Consulte el horario de 
atención al cliente en 
www.diabetes.ascensia.es
Dispositivo de punción MICROLET®NEXT:

= Dispositivo de punción

 = Análisis en lugares alternativos (AST)

Lancetas MICROLET®:

= Lancetas  = No reutilizar

 = Esterilizado por irradiación

Dispositivo de punción Microlet Next hecho en 
Polonia.
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1. Limpie el dispositivo de punción con 
alcohol isopropílico hasta retirar toda la 
suciedad.

2. Seque según sea necesario con una 
toalla de papel limpia.

Garantía: El dispositivo de punción está 
cubierto por una garantía de 5 años.

Artículos necesarios para la limpieza:
• Un paño humedecido con alcohol 

isopropílico al 70 % (de venta en farmacias).
No utilice lejía (hipoclorito sódico).

• Toallas de papel

Limpie el dispositivo de punción una vez a 
la semana. Utilice un paño humedecido con 
alcohol isopropílico al 70 % (de venta en 
farmacias). No utilice lejía (hipoclorito sódico). 

ANÁLISIS EN LUGARES ALTERNATIVOS 
(AST) – PALMA DE LA MANO
Utilice la cápsula de punción transparente
para AST.
1. Inserte la lanceta tal como se describe 

en Preparar el dispositivo de punción.
2. Acople y bloquee la cápsula de punción 

transparente para el análisis en lugares 
alternativos (AST). Gire la banda blanca 
hasta que escuche o sienta un “clic” 
y las marcas blanca y negra elevadas 
estén alineadas, tal como se muestra.

3. Seleccione un lugar de 
punción en una zona 
carnosa de la palma de la 
mano. Evite venas, lunares, 
huesos y tendones.

“Clic” para bloquear

ATENCIÓN: No utilice la cápsula de punción 
transparente para AST en las yemas de los dedos.

4. Tire hacia atrás del extremo para la 
recarga para preparar el dispositivo 
de punción. El botón de expulsión 
está elevado cuando el dispositivo de 
punción está listo.

5. Presione el dispositivo de punción 
fi rmemente contra el lugar de punción 
y, a continuación, pulse el botón de 
expulsión HASTA QUE EL DISPOSITIVO 
HAGA CLIC.

(Si no logra hacer una punción con 
el dispositivo, repita el paso 4 para 
recargarlo.)

6. No retire el dispositivo de la palma de la 
mano. Mantenga una presión constante 
hasta que se forme una pequeña gota de 
sangre redonda debajo de la cápsula de 
punción transparente.

7. Levante el dispositivo de punción recto 
hacia arriba para alejarlo de la piel sin 
esparcir la sangre.

8. Realice inmediatamente el análisis.

No analice la muestra de sangre de la 
palma si obtiene:
• Sangre esparcida
• Sangre muy líquida
• Sangre coagulada
• Líquido claro mezclado con la 

sangre

9. Limpie el lugar de la punción con 
un paño limpio y seco, y mantenga 
presionado el lugar de punción hasta 
que deje de sangrar.

Consulte: Expulsar y eliminar la lanceta

5. Acople y bloquee la cápsula de punción. 
Gire la banda blanca para bloquearla.

3. Apunte el dispositivo hacia un 
contenedor para objetos cortantes 
(puede usar una botella de plástico vacía 
con un tapón). Etiquete debidamente 
el contenedor y manténgalo fuera del 
alcance de los niños.

4. Empuje el eyector de lanceta gris hacia 
delante hasta que la lanceta caiga en 
el contenedor; a continuación, deslice 
hacia atrás el eyector.
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Servicio de atención al cliente

Dispositivo de punção

FOLHETO INFORMATIVO
• Expulsor de lancetas para eliminação de 

lancetas em segurança.
• Tampa preta/branca ajustável apenas para 

teste da ponta do dedo.
• Tampa AST transparente para teste 

exclusivo em local alternativo.
• O dispositivo de punção Microlet®Next e 

as lancetas Microlet® são utilizados para a 
colheita de sangue capilar da ponta do dedo 
ou da palma da mão para teste de glicemia.

LimpezaObtenha a gota de sangue – 
Palma da mão

Se necessitar de ajuda ou em caso 
de dúvidas sobre o teste de glicemia, 
contacte o Apoio ao Cliente através do 
número 808 269 269 (Dias úteis, 9h às 
17h).

Dispositivo de punção MICROLET®NEXT:
= Dispositivo de punção

 = Teste em Local Alternativo (AST)

Lancetas MICROLET®:

= Lancetas  = Não reutilizar

 = Esterilizado por irradiação

Dispositivo de punção Microlet Next fabricado na 
Polónia.
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1. Limpe o dispositivo de punção com 
álcool isopropílico até eliminar toda a 
sujidade.

2. Seque conforme necessário com um 
toalhete de papel limpo.

Garantia: O seu dispositivo de punção 
tem uma garantia de 5 anos.

Material necessário para limpeza:
• Um pano humedecido com álcool 

isopropílico a 70% (à venda em 
farmácias) 
Não utilize lixívia (hipoclorito de sódio).

• Toalhetes de papel

Limpe o seu dispositivo de punção 
uma vez por semana. Utilize um pano 
humedecido com álcool isopropílico a 
70% (à venda em farmácias). Não utilize 
lixívia (hipoclorito de sódio).

TESTE EM LOCAL ALTERNATIVO (AST) 
PALMA DA MÃO
Utilize a tampa AST transparente.
1. Insira a lanceta conforme se descreve 

em Preparar o dispositivo de punção.
2. Fixe e feche a tampa AST transparente. 

Rode a faixa branca até ouvir ou sentir 
um clique e as marcas branca e preta 
em relevo fi carem alinhadas, conforme 
se ilustra.

3. Selecione um local de 
punção numa área com 
carne da palma da mão. 
Evite veias, verrugas, 
ossos e tendões.

“Clique” para fechar

ATENÇÃO: Não utilize a tampa AST 
transparente na ponta dos dedos.

4. Puxe para trás a patilha de reposição 
para preparar o dispositivo de punção. 
O botão de libertação é levantado quan-
do o dispositivo de punção está pronto.

5. Prima fi rmemente o dispositivo de 
punção contra o local de punção e 
depois prima o botão de libertação ATÉ 
O DISPOSITIVO FAZER UM CLIQUE.

(Se o dispositivo não realizar a punção, 
reponha repetindo o Passo 4).

6. Não afaste o dispositivo da palma da 
mão. Mantenha uma pressão uniforme 
até se formar uma pequena gota de 
sangue redonda debaixo da tampa 
transparente.

7. Levante o dispositivo de punção 
a direito afastando-o da pele sem 
espalhar a gota de sangue.

8. Teste imediatamente.

Não teste a amostra de sangue da 
palma da mão se obtiver:
• Sangue espalhado
• Sangue a escorrer
• Sangue coagulado
• Líquido claro misturado com o 

sangue

9. Limpe o local de punção com um pano 
limpo e seco e mantenha a pressão 
sobre o local até a hemorragia parar.

Consulte: Remover / eliminar a lanceta

5. Fixe e feche a tampa. Rode a faixa 
branca para fechar.

3. Aponte o dispositivo para um recipiente 
de objetos cortantes (por exemplo, 
uma garrafa de plástico vazia com 
uma tampa). Identifi que o recipiente de 
forma adequada e mantenha-o fora do 
alcance das crianças.

4. Empurre para a frente o expulsor 
cinzento da lanceta até a lanceta cair 
no recipiente, depois faça o expulsor 
deslizar para trás.
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Apoio ao Cliente

Dispositivo pungidito

FOGLIETTO ILLUSTRATIVO
• Tasto di espulsione per uno smaltimento 

sicuro della lancetta.
• Coprilancetta regolabile nero/bianco da 

utilizzare solo per test da polpastrello.
• Coprilancetta AST trasparente da utilizzare 

solo per prelievi da siti alternativi.
• Il dispositivo pungidito Microlet®Next e 

le lancette Microlet® servono a prelevare 
il sangue capillare da polpastrello o da 
palmo della mano per eseguire il test 
della glicemia.

PuliziaPrelievo della goccia di sangue – 
Palmo della mano

Per assistenza tecnica, contattare 
il Servizio Clienti al numero 
061 544 79 90 (Svizzera); 
numero verde 800-824055 (Italia)

Dispositivo pungidito 
MICROLET®NEXT:

= Dispositivo pungidito

 =  Per il prelievo da zone alternative al 
polpastrello

Lancette MICROLET®:

= Lancette  = Non riutilizzare

 = Sterilizzato mediante radiazioni

Dispositivo pungidito Microlet Next prodotto 
in Polonia.

90014025  Rev. 04/25

1. Pulire il dispositivo pungidito con alcol 
isopropilico fi no a rimuovere tutto lo 
sporco.

2. Asciugare, come necessario, con un 
tovagliolo di carta pulito.

Garanzia (Svizzera): Il dispositivo pungidito è 
garantito secondo le leggi vigenti. 
Garanzia (Italia): Il dispositivo pungidito è 
garantito per 5 anni.

Pulire il dispositivo pungidito una volta alla 
settimana. Utilizzare un panno inumidito 
con alcol isopropilico al 70% (reperibile 
in farmacia). Se non si ha a disposizione 
alcol isopropilico al 70%, impiegare acqua 
saponata. Non utilizzare candeggina 
(ipoclorito di sodio).
Materiali necessari per la pulizia:
• Un panno inumidito con alcol isopropilico al 

70% (reperibile in farmacia).
Non utilizzare candeggina (ipoclorito 
di sodio).

• Tovaglioli di carta

SITO ALTERNATIVO DI PRELIEVO (AST) - 
PALMO DELLA MANO
Utilizzare il coprilancetta AST trasparente.
1. Inserire la lancetta come descritto in 

Preparazione del dispositivo pungidito.
2. Agganciare e bloccare il coprilancetta 

AST trasparente. Ruotare la banda 
bianca fi nché non si sente o si avverte 
uno “scatto” e la tacca bianca non risulta 
allineata alla tacca nera, come mostrato.

3. Scegliere una zona da pungere 
in una parte carnosa del 
palmo della mano. Evitare 
vene, nei, ossa e tendini.

Ruotare fi no a bloccare il coprilancetta. 
Si avvertirà uno “scatto”.

ATTENZIONE: non utilizzare il coprilancetta 
AST trasparente sul polpastrello.

4. Tirare l’impugnatura per preparare il 
dispositivo pungidito. Il pulsante di 
rilascio si solleva quando il dispositivo 
pungidito è pronto.

5. Premere con decisione il dispositivo 
pungidito contro la zona da pungere, poi 
premere il pulsante di rilascio FINCHÉ 
NON SI AVVERTE UNO SCATTO.

(Se il dispositivo non punge, 
reimpostarlo ripetendo il passaggio 4.)

6. Non allontanare il dispositivo dal palmo 
della mano. Mantenere una pressione 
costante fi no a quando non si forma una 
piccola goccia di sangue rotonda sotto il 
coprilancetta trasparente.

7. Sollevare il dispositivo di prelievo e 
allontanarlo dalla pelle senza spargere la 
goccia di sangue.

8. Eseguire il test immediatamente.

Non usare per il test il campione di 
sangue prelevato dal palmo della 
mano in caso di:
• Sangue ormai diffuso
• Sangue eccessivamente liquido
• Sangue rappreso
• Fluido trasparente misto a sangue

9. Asciugare la zona del prelievo con un 
fazzoletto di carta pulito e asciutto, 
mantenendolo premuto fi no a quando il 
sangue non cessa di fuoriuscire.

Si veda:  Rimozione / smaltimento 
della lancetta

5. Agganciare e bloccare il coprilancetta. 
Ruotare la banda bianca per bloccarlo.

3. Puntare il dispositivo verso un 
contenitore per oggetti appuntiti (ad 
esempio, una bottiglia di plastica 
vuota con un coperchio). Applicare 
al contenitore un’apposita etichetta e 
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

4. Spingere in avanti il tasto di espulsione 
della lancetta grigio fi no a quando la 
lancetta non cade nel contenitore, poi 
rilasciare il tasto di espulsione.
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Servizio Clienti

Per prelievo da polpastrello e 
da palmo della mano

Para análisis en la yema del dedo y 
en la palma de la mano

Para teste na ponta do dedo
e na palma da mão
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Impugnatura

Tasto di espulsione  
della lancetta

Supporto della 
lancetta

Lancetta

Cappuccio  
protettivo  
rotondo
Banda bianca
Selettore del  
coprilancetta

Pulsante  
di rilascio

Coprilancetta  
AST trasparente* 
(per palmo 
della mano)

Coprilancetta 
regolabile nero/
bianco (per 
polpastrello)

1.	Quite con cuidado la cápsula de punción 
del dispositivo de punción. Gire la banda 
blanca de la cápsula de punción hasta 
que la marca blanca elevada y la marca 
negra indentada queden alineadas. Quite 
la cápsula de punción.

2.	Coloque sobre una superficie lisa la 
cubierta protectora redonda que guardó. 
Con la lanceta usada todavía en el 
dispositivo de punción, clave la lanceta 
en el centro de la cubierta.

 ADVERTENCIA
•	Pregunte a su profesional sanitario si el 

análisis en lugares alternativos (AST) es 
adecuado para usted.

•	No calibre un dispositivo de control 
continuo de glucosa a partir de un resultado 
AST.

•	No calcule una dosis de insulina a partir de 
un resultado AST.

No realice el análisis en un lugar alternati-
vo en las siguientes circunstancias:
•	Si cree que su nivel de glucosa en sangre 

es bajo (hipoglucemia).
•	Cuando el nivel de glucosa en sangre cam-

bia rápidamente (después de una comida, 
una dosis de insulina o de hacer ejercicio).

•	Si no puede sentir los síntomas propios 
de un nivel bajo de glucosa en sangre 
(hipoglucemia asintomática).

•	Si obtiene unos resultados de glucosa en 
sangre en lugar alternativo que no concuer-
dan con lo que siente.

•	Durante una enfermedad o en épocas de 
estrés.

•	Si va a conducir un coche o a manejar 
maquinaria.

POSIBLE RIESGO BIOLÓGICO
•	El dispositivo de punción 

Microlet®Next está diseñado para el 
autodiagnóstico por un solo paciente. 
No se debe utilizar en más de una 
persona debido al riesgo de infección. 

•	No reutilice las lancetas. Las lancetas 
usadas no son estériles. Utilice una 
nueva lanceta cada vez que realice un 
análisis.

•	Deseche siempre las tiras reactivas 
y las lancetas usadas como residuos 
médicos o como le haya indicado su 
profesional sanitario.

•	Lávese siempre las manos con agua 
y jabón y séqueselas bien antes y 
después de realizar un análisis o de 
manejar el medidor, el dispositivo de 
punción o las tiras reactivas.

*	Puede que no se incluya en todos los kits.
	� Disponible a petición del interesado llamando al 
Servicio de Atención al Cliente.

Extremo para la recarga

Eyector de lanceta

Portador de lanceta

Lanceta

Cubierta protectora  
redonda

Banda blanca

Cilindro de  
graduación  
de la  
cápsula  
de punción

Botón 
de  
expulsión

Cápsula de 
punción  
transparente 
para AST* (en 
la palma de la 
mano)

Cápsula de punción 
negra/blanca 
graduable (para la 
yema del dedo)

Preparar el dispositivo de punción
Advertencia: Manténgase fuera del alcance 
de los niños. Este kit contiene piezas 
pequeñas que si se tragan accidentalmente 
pueden provocar asfixia.

1.	Lávese las manos 
y el lugar de 
punción con jabón 
y agua caliente. 
Aclare y seque 
cuidadosamente 
ambas zonas.

2.	 Desbloquee la cápsula de punción. Gire 
la banda blanca de forma que la marca 
blanca elevada y la marca negra indentada 
se alineen, tal como se muestra.

3.	Quite la cápsula de punción.

“Clic”  
para desbloquear

4.	Afloje la cubierta protectora redonda 
de la lanceta mediante un giro de ¼ de 
vuelta, pero no la retire.

5.	 Introduzca con firmeza la lanceta en el 
dispositivo de punción. Empuje hasta 
que la lanceta se detenga por completo.

6.	Desenrosque con cuidado la cubierta 
protectora redonda. Guarde la cubierta 
para desechar la lanceta usada.

“Clic” para bloquear “Clic”

Punción 
superficial

Punción 
profunda

4.	Tire hacia atrás del extremo para la 
recarga para preparar el dispositivo de 
punción. El botón de expulsión se eleva 
cuando el dispositivo de punción está 
cebado.

5.	Presione el dispositivo de punción 
firmemente contra el lado del dedo y 
presione el botón de expulsión HASTA 
QUE EL DISPOSITIVO HAGA CLIC. 

6.	Masajee la mano y el dedo hacia el lugar 
de punción para que se forme una gota 
de sangre. No apriete la zona que rodea 
el lugar de punción.

7.	Realice el análisis inmediatamente 
después de que se haya formado una 
pequeña gota de sangre redonda, tal 
como se muestra.

8.	Limpie el lugar de punción con un paño 
limpio y seco, y mantenga presionado 
el lugar de punción hasta que deje de 
sangrar.

Deseche siempre la lanceta usada como 
residuo médico para prevenir lesiones o 
contaminación a otras personas. Utilice 
una nueva lanceta cada vez que realice un 
análisis. No reutilice las lancetas.

Expulsar y eliminar la lanceta

Su dispositivo de punción Microlet Next 
tiene un eyector de lanceta. No utilice los 
dedos para retirar la lanceta del dispositivo 
de punción.

ANÁLISIS EN LA YEMA DEL DEDO
Utilice la cápsula de punción negra/blanca 
graduable. No utilice la cápsula de punción 
transparente para AST.
1.	Acople la cápsula de punción negra/

blanca graduable.
2.	 Bloquee la cápsula de punción. Gire la ban-

da blanca hasta que escuche o sienta un 
“clic” y las marcas blanca y negra elevadas 
estén alineadas, tal como se muestra.

3.	Gire el cilindro de graduación de la 
cápsula de punción para ajustar la 
profundidad de punción. La presión 
aplicada al lugar de punción también 
afecta a la profundidad de la punción.

(Si no logra hacer una punción con 
el dispositivo, repita el paso 4 para 
recargarlo.)

“Clic” para desbloquear
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Continúa en el reverso

Obtener la gota de sangre -  
Yema del dedo

1.	Retire cuidadosamente a tampa do dispo-
sitivo de punção. Rode a faixa branca da 
tampa de modo a que a marca branca em 
relevo e a marca preta entalhada fiquem 
alinhadas. Puxe a tampa para a retirar.

2.	Coloque numa superfície plana a tampa 
de proteção redonda que guardou. Com 
a lanceta usada ainda no dispositivo de 
punção, empurre a lanceta para o meio 
da tampa.

 ADVERTÊNCIA
•	Pergunte ao seu profissional de saúde se 

o teste em local alternativo (Alternative 
Site Testing – AST) é adequado para si.

•	Não calibre um dispositivo de 
monitorização contínua de glicose com 
base num resultado obtido em AST.

•	Não calcule uma dose de insulina com 
base num resultado obtido em AST.

Não utilize o AST nas seguintes 
condições:
•	Se achar que tem os níveis de açúcar no 

sangue baixos (hipoglicemia).
•	Quando o nível de açúcar no sangue 

estiver a mudar rapidamente (após uma 
refeição, dose de insulina ou exercício).

•	Se não conseguir sentir os sintomas 
de baixo nível de açúcar no sangue 
(hipoglicemia assintomática).

•	Se obtiver resultados de níveis de açúcar 
no sangue com base num teste em local 
alternativo que não se coadune com o 
modo como se sente.

•	Durante uma doença ou períodos de 
stress.

•	Se for conduzir ou utilizar máquinas.

POTENCIAL RISCO BIOLÓGICO
•	O dispositivo de punção 

Microlet®Next destina-se à 
realização de autocontrolo por um 
único doente. Não deve ser utilizado 
em mais do que uma pessoa, devido 
ao risco de infeção. 

•	Não reutilize lancetas. As lancetas 
usadas não estão estéreis. Utilize 
uma lanceta nova sempre que realizar 
um teste.

•	Elimine sempre as tiras-teste e as 
lancetas usadas como resíduos 
biológicos ou conforme aconselhado 
pelo seu profissional de saúde.

•	Lave sempre as mãos com água e 
sabão e seque-as bem antes e depois 
do teste, ou quando manusear o 
medidor, o dispositivo de punção ou 
as tiras-teste.

*	Pode não estar incluída em todos os kits.
	 Disponível se solicitada ao Apoio ao Cliente.

Patilha de reposição

Expulsor da  
lanceta

Suporte da lanceta

Lanceta

Tampa protetora  
redonda

Faixa branca

Tampa  
ajustável

Botão de 
libertação

Tampa AST 
transparente* 
(para palma da 
mão)

Tampa preta/
branca ajustável 
(para ponta do 
dedo)

Preparar o dispositivo de punção
Advertência: Manter fora do alcance das 
crianças. Este kit contém peças pequenas 
que podem provocar asfixia se ingeridas 
acidentalmente.
1.	Lave as mãos e o 

local da punção 
com sabão e 
água morna. 
Enxagúe e seque 
bem.

2.	Desaperte a tampa. Rode a faixa branca 
de modo a que a marca branca em 
relevo e a marca preta entalhada fiquem 
alinhadas conforme se ilustra.

3.	Puxe a tampa para a retirar.

“Clique”  
para abrir

4.	Desaperte a tampa protetora redonda 
da lanceta rodando ¼ de volta, mas 
não a remova.

5.	 Introduza a lanceta firmemente no 
dispositivo de punção. Empurre até a 
lanceta parar totalmente.

6.	Remova cuidadosamente a tampa 
protetora redonda com um movimento 
de torção. Guarde a tampa para eliminar 
a lanceta usada.

“Clique” para fechar

“Clique”

Punção 
menos 
profunda

Punção 
mais 
profunda

4.	Puxe para trás a patilha de reposição 
para preparar o dispositivo de punção. 
O botão de libertação é levantado 
quando o dispositivo de punção é 
preparado.

5.	Prima o dispositivo de punção com 
firmeza contra a lateral do dedo e 
prima o botão de libertação ATÉ O 
DISPOSITIVO FAZER UM CLIQUE. 

6.	Massaje a mão e o dedo para o local de 
punção de modo a formar uma gota de 
sangue. Não aperte em redor do local 
de punção.

7.	Efetue o teste imediatamente após ter 
formado uma gota de sangue pequena 
e redonda, conforme se ilustra.

8.	Limpe o local de punção com um pano 
limpo e seco e mantenha pressão no 
local até a hemorragia parar.

Elimine sempre a lanceta usada como 
resíduos biológicos de modo a evitar 
lesões ou contaminação de terceiros. 
Utilize uma lanceta nova sempre que 
realizar um teste. Não reutilize as 
lancetas.

Remover / eliminar a lanceta

O seu dispositivo de punção 
Microlet Next integra um expulsor 
de lancetas. Não utilize os dedos para 
remover a lanceta do dispositivo de 
punção.

TESTE NA PONTA DO DEDO
Utilize a tampa preta/branca ajustável.
Não utilize a tampa AST transparente.
1.	Utilize a tampa preta/branca ajustável.
2.	Feche a tampa. Rode a faixa branca até 

ouvir ou sentir um clique e as marcas 
branca e preta em relevo ficarem 
alinhadas, conforme se ilustra.

3.	Rode o seletor de intensidade da tampa 
para ajustar a profundidade de punção. 
A quantidade de pressão aplicada 
no local de punção também afeta a 
profundidade de punção.

(Se o dispositivo não realizar a punção, 
reponha-o repetindo o Passo 4.)

“Clique” para abrir
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Continua no verso

Obtenha a gota de sangue -  
Ponta do dedo

1.	Rimuovere con cura il coprilancetta 
dal dispositivo pungidito. Ruotare la 
banda bianca del coprilancetta in modo 
da allineare la tacca bianca sporgente 
alla tacca nera rientrante. Rimuovere il 
coprilancetta.

2.	Posizionare il cappuccio protettivo 
rotondo su una superficie piana. Con 
la lancetta usata ancora nel dispositivo 
pungidito, spingere completamente la 
lancetta al centro del cappuccio.

 AVVERTENZA
•	Consultare il proprio medico o diabetologo 

per stabilire se il prelievo da siti alternativi 
(AST) è indicato per il proprio caso.

•	Non calibrare il dispositivo per il monito
raggio continuo della glicemia sulla base del 
risultato ottenuto da un sito alternativo di 
prelievo (AST).

•	Non calcolare una dose d’insulina sulla base 
del risultato ottenuto da un sito alternativo 
di prelievo (AST).

Non ricorrere a siti alternativi di prelievo 
(AST) nei seguenti casi:
•	Se si pensa di avere la glicemia bassa 

(ipoglicemia).
•	Quando i livelli di glicemia subiscono rapide 

variazioni (dopo un pasto, la sommi
nistrazione di insulina o l’attività fisica).

•	Se non si è in grado di riconoscere i sintomi 
di glicemia bassa (inconsapevolezza 
ipoglicemica).

•	Se i risultati dei prelievi da siti alternativi 
indicano livelli glicemici che non 
rispecchiano le sensazioni sul proprio 
stato di salute.

•	Durante malattie o periodi di stress.
•	Se si prevede di doversi mettere alla guida o 

di azionare macchinari.

POTENZIALE RISCHIO BIOLOGICO
•	Il dispositivo pungidito Microlet®Next 

è destinato all’uso da parte di un 
singolo paziente. Non deve essere 
utilizzato su più persone a causa del 
pericolo di infezione. 

•	Non riutilizzare le lancette. Le lancette 
non sono più sterili dopo l’uso. 
Utilizzare una nuova lancetta ad ogni 
test.

•	Smaltire sempre adeguatamente le 
strisce reattive e le lancette usate per 
evitare lesioni o contaminazioni di altre 
persone. Seguire le raccomandazioni 
del medico o dell’operatore sanitario.

•	Lavare sempre le mani con acqua e 
sapone, quindi asciugarle bene prima e 
dopo l’esecuzione del test, l’uso dello 
strumento, del dispositivo pungidito o 
delle strisce reattive.

*	Potrebbe non essere incluso in alcuni kit.
	� Disponibile su richiesta contattando il 
Servizio Clienti.

Preparazione del  
dispositivo pungidito

Avvertenza: tenere lontano dalla portata dei 
bambini. Questo kit contiene componenti 
di piccole dimensioni che potrebbero 
accidentalmente essere inghiottiti e provocare 
soffocamento.
1.	Lavare accuratamente 

le mani e la zona della 
puntura con acqua 
tiepida e sapone. 
Risciacquare e 
asciugare con cura.

2.	Sbloccare il coprilancetta. Ruotare la 
banda bianca in modo da allineare la 
tacca bianca sporgente alla tacca nera 
rientrante, come mostrato.

3.	Rimuovere il coprilancetta.

Ruotare fino a sbloccare il coprilancetta.  
Si avvertirà uno “scatto”.

4.	Allentare il cappuccio protettivo rotondo 
della lancetta ruotandolo di ¼ di giro, ma 
senza rimuoverlo.

5.	 Inserire saldamente la lancetta nel 
dispositivo pungidito. Spingere finché 
la lancetta non si blocca completamente.

6.	Svitare con cura il cappuccio protettivo 
rotondo. Conservarlo per il successivo 
smaltimento della lancetta usata.

Ruotare fino a bloccare il coprilancetta.  
Si avvertirà uno “scatto”. “Scatto”

Puntura 
superficiale

Puntura 
profonda

4.	Tirare indietro l’impugnatura per 
preparare il dispositivo pungidito. Il 
pulsante di rilascio si solleva quando il 
dispositivo pungidito è carico.

5.	Premere con decisione il dispositivo 
pungidito contro la zona da pungere 
del dito e premere il pulsante di rilascio 
FINCHÉ NON SI AVVERTE UNO 
SCATTO. 

6.	Per favorire la formazione della goccia 
di sangue, massaggiare la mano e il 
dito verso la zona della puntura. Non 
esercitare alcuna pressione attorno alla 
zona della puntura.

7.	Eseguire il test subito dopo la 
formazione di una piccola goccia di 
sangue rotonda, come mostrato.

8.	Asciugare la zona di prelievo con un 
fazzoletto di carta pulito e asciutto, 
mantenere la pressione sulla zona fino 
a quando il sangue cessa di fuoriuscire.

Smaltire sempre adeguatamente la lancetta 
usata per evitare lesioni o contaminazioni di 
altre persone. Utilizzare una nuova lancetta ad 
ogni test. Non riutilizzare le lancette.

Rimozione / smaltimento 
della lancetta

Il dispositivo pungidito Microlet Next è 
dotato di un meccanismo di espulsione della 
lancetta. Non usare le dita per rimuovere la 
lancetta dal dispositivo pungidito.

PRELIEVO DA POLPASTRELLO
Usare il coprilancetta regolabile nero/bianco.
Non usare il coprilancetta AST trasparente.
1.	Agganciare il coprilancetta regolabile 

nero/bianco.
2.	Bloccare il coprilancetta. Ruotare la 

banda bianca finché non si sente o si 
avverte uno “scatto” e la tacca bianca 
non risulta allineata alla tacca nera, 
come mostrato.

3.	Ruotare il selettore del coprilancetta 
per regolare la profondità della puntura. 
Anche la pressione esercitata sulla sede 
influisce sulla profondità della puntura.

(Se il dispositivo non punge, reimpo
starlo ripetendo il passaggio 4.)

Ruotare fino a sbloccare il coprilancetta.  
Si avvertirà uno “scatto”.
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Segue sul retro

Prelievo della goccia di sangue – 
Test da polpastrello
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